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PRIEKŠVĀRDS
1. Šajā kodeksā ietverta labākā jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanas prakse, kas tika ieviesta ar Jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanas kodeksu, ko 1997. gada novembrī ar rezolūciju A.849(20) pieņēma Starptautiskā Jūrniecības organizācija (IMO) (turpmāk tekstā – Organizācija). Kodeksa mērķis ir sekmēt starpvalstu sadarbību un veicināt vienotas pieejas izmantošanu jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanā.
PAMATOJUMS
2. Pieņemot vairākas rezolūcijas, Organizācija ir veicinājusi sadarbību un savstarpējo interešu atzīšanu. Pirmā rezolūcija bija A.173(ES.4) (Līdzdalība jūras negadījumu oficiālajā izmeklēšanā), kas tika pieņemta 1968. gada novembrī. Pēc tam tika pieņemtas citas rezolūcijas, tostarp rezolūcija A.322(XI) (Jūras negadījumu izmeklēšanas veikšana), kas tika pieņemta 1975. gada novembrī, rezolūcija A.440(XI) (Informācijas apmaiņa, lai nodrošinātu jūras negadījumu izmeklēšanu) un rezolūcija A.442(XI) (Administrāciju vajadzība pēc personāla un materiālās bāzes, izmeklējot negadījumus un konvenciju pārkāpumus), kas abas tika pieņemtas 1979. gada novembrī, kā arī 1989. gadā pieņemtā rezolūcija A.637(16) (Sadarbība jūras negadījumu izmeklēšanā).
3. Organizācija ir apvienojusi un paplašinājusi šīs atsevišķās rezolūcijas, pieņemot Jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanas kodeksu. Ar rezolūciju A.884(21) (Grozījumi Jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanas kodeksa rezolūcijā A.849(20)), kas tika pieņemta 1999. gada novembrī, kodeksu paplašināja, iekļaujot tajā norādījumus par cilvēkfaktoru izmeklēšanu.
4. 1948. gada Starptautiskajā konvencijā par cilvēka dzīvības aizsardzību uz jūras (SOLAS) tika ietverts noteikums, kas ietvēra prasību, lai kuģa karoga valsts administrācijas veiktu izmeklēšanu saistībā ar jebkuru negadījumu, kurā cietis šīs karoga valsts kuģis, ja šī izmeklēšana var būt noderīga, lai noteiktu, vai regulatīvās normas ir veicinošs faktors. Šis noteikums tika saglabāts 1960. gada un 1974. gada SOLAS konvencijā. Tas tika iekļauts arī 1966. gada Starptautiskajā kravas zīmju konvencijā. Turklāt tiek prasīts, lai kuģu karoga valstis izmeklētu atsevišķus negadījumus un incidentus, kas norisinājušies atklātā jūrā*.
5. Piekrastes valsts suverenitātes robeža aiz sauszemes teritorijas un iekšējo ūdeņu robežām ir teritoriālo ūdeņu ārējā robeža**. Šī jurisdikcija dod piekrastes valstij neatņemamas tiesības izmeklēt jūras negadījumus un incidentus, kas saistīti ar tās teritoriju. Lielākajai daļai nacionālo administrāciju ir juridiskas tiesības veikt kuģošanas incidenta izmeklēšanu savos iekšējos un teritoriālajos ūdeņos neatkarīgi no kuģa karoga valsts.
ATTIEKSME PRET JŪRNIEKIEM
6. Pavisam nesen Starptautiskās Darba organizācijas 2006. gada Jūras darba konvencijā (kas vēl nav stājusies spēkā) tika ietverts noteikums par dažu smagu jūras negadījumu izmeklēšanu un noteikti jūrnieku darba apstākļus. Ņemot vērā to, ka izmeklēšanas laikā jūrniekiem nepieciešama īpaša aizsardzība, Organizācija 2005. gada decembrī ir pieņēmusi rezolūciju A.987(24) Vadlīnijas par taisnīgu attieksmi pret jūrniekiem, ja notiek jūras negadījums. Vadlīnijas 2006. gada 1. jūlijā izsludināja IMO un ILO.
KODEKSA PIEŅEMŠANA
7. Kopš pirmās SOLAS konvencijas pieņemšanas brīža ir notikušas būtiskas izmaiņas starptautiskās jūrniecības nozares struktūrā un starptautiskajās tiesībās. Šo izmaiņu dēļ palielinājies to valstu skaits, kurām ir interese par jūras negadījumu vai incidentu izmeklēšanas procesu un izmeklēšanas rezultātiem, ja notiek jūras negadījums vai incidents, un tādējādi palielinājušās juridiskās un citas iespējamās procesuālās atšķirības starp iesaistītajām valstīm.
8. Šis kodekss, nosakot dažas obligātās prasības, atzīst atšķirības starptautiskajos un valsts tiesību aktos attiecībā uz jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanas kārtību. Šā kodeksa mērķis ir sekmēt objektīvu jūras negadījumu izmeklēšanu kuģu karoga valstu, piekrastes valstu, Organizācijas un kuģniecības nozares interesēs kopumā.
I DAĻA
VISPĀRĒJIE NOSACĪJUMI
1. nodaļa
MĒRĶIS
1.1. Šā kodeksa mērķis ir nodrošināt to, lai valstis izmantotu vienotu pieeju jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanā.  Šī izmeklēšana nav paredzēta vainas vai atbildīgo noteikšanai. Tieši pretēji — jūras negadījumu izmeklēšana, kā tas noteikts šajā kodeksā, ir izmeklēšana, ko veic, lai novērstu jūras negadījumus un incidentus nākotnē. Kodekss paredz, ka šo mērķi valstis centīsies sasniegt:
1. izmantojot vienveidīgu metodoloģiju un pieeju, lai darītu iespējamu un veicinātu plaša mēroga izmeklēšanu, ja tas nepieciešams, ar nolūku atklāt cēloniskos faktorus un citus drošības riskus, un
2. sniedzot Organizācijai ziņojumus, lai nodrošinātu plašu informācijas apriti un palīdzētu starptautiskajai jūrniecības nozarei risināt drošības jautājumus.
1.2. Jūras negadījuma izmeklēšanai jānotiek atsevišķi un neatkarīgi no jebkuras citas izmeklēšanas. Taču šī kodeksa mērķis nav nepieļaut kādu citu izmeklēšanas veidu, tostarp izmeklēšanas darbības civillietās, krimināllietās un administratīvajās lietās. Turklāt šī kodeksa nolūks nav atturēt valsti vai valstis, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, sniegt pilnīgu ziņojumu par jūras negadījuma vai incidenta cēloniskajiem faktoriem, ja vaina vai atbildība var būt atkarīga no izmeklēšanas rezultātiem.
1.3. Šajā kodeksā atzīts, ka saskaņā ar Organizācijas tiesību aktiem katras karoga valsts pienākums ir veikt negadījuma izmeklēšanu, ja tas noticis ar šīs valsts kuģi un ja šī valsts uzskata, ka šāda izmeklēšana var palīdzēt noteikt, kādas izmaiņas būtu nepieciešams ieviest esošajos noteikumos, vai arī ja šis negadījums ir radījis būtisku kaitējumu apkārtējai videi. Kodeksā ņemts vērā arī tas, ka kuģa karoga valsts* organizē attiecīgā negadījuma vai incidenta izmeklēšanu atklātā jūrā, ko veic atbilstoši kvalificēta persona vai personas. Taču kodeksā atzīts arī tas, ka tad, ja jūras negadījums vai incidents ir noticis valsts teritorijā, tostarp valsts teritoriālajos ūdeņos, šai valstij ir tiesības** veikt izmeklēšanu, lai noteiktu, kurš ir izraisījis šo jūras negadījumu vai jūras incidentu, kas var apdraudēt dzīvību vai nodarīt kaitējumu apkārtējai videi, un iesaistīt piekrastes valsts meklēšanas un glābšanas dienestus vai kādā citā veidā iesaistīt piekrastes valsti.
2. nodaļa
DEFINĪCIJAS
Ja turpmāk minētie termini tiek lietoti obligātajos standartos un ieteicamajā praksē saistībā ar jūras negadījumu izmeklēšanu, tiem ir šāda nozīme.
2.1. Aģents – fiziska vai juridiska persona, kuru kuģa īpašnieks, fraktētājs vai kuģa operators, vai kravas īpašnieks nolīdzis, lai sniegtu kuģošanas pakalpojumus, tostarp kuģa menedžmenta pasākumus, ja attiecībā uz šo kuģi tiek veikta jūras negadījuma izmeklēšana.
2.2. Cēloniskais faktors – darbība, bezdarbība, notikums vai apstākļi, bez kuriem:
1. jūras negadījums vai incidents nebūtu noticis vai
2. ar jūras negadījumu vai incidentu saistīto nelabvēlīgo seku, iespējams, nebūtu vai arī tās nebūtu tik nopietnas;
3. cita darbība, bezdarbība, notikums vai apstākļi, kas saistīti ar 1. vai 2. punktā minēto notikumu rezultātu, iespējams, nebūtu radušies.
2.3. Piekrastes valsts ir valsts, kuras teritorijā, tostarp teritoriālajos ūdeņos, ir noticis jūras negadījums vai incidents.
2.4. Termins ekskluzīvā ekonomiskā zona apzīmē ekskluzīvo ekonomisko zonu, kā tas definēts ANO Jūras tiesību konvencijas 55. pantā.
2.5. Karoga valsts ir valsts, ar kuras karogu kuģis ir tiesīgs kuģot.
2.6. Ar terminu  atklātā jūra apzīmē atklāto jūru, kā tas ir noteikts ANO Jūras tiesību konvencijas 86. pantā.
2.7. Ieinteresētā puse ir organizācija vai fiziska persona, kurai, kā to noteikusi valsts, kas izmeklē jūras negadījumu, ir būtiska interese, tiesības vai tiesiskā paļāvība attiecībā uz jūras negadījuma izmeklēšanas rezultātiem.
2.8. Starptautiskais drošas vadības kodekss (ISM) ir Starptautiskais kuģu drošas vadības un jūras piesārņojuma novēršanas kodekss, ko pieņēmusi Organizācija ar rezolūciju A.741(18), kas grozīta. 
2.9. Jūras negadījums ir notikums vai secīgi notikumi, kuru sekas ir kaut kas no turpmāk minētā, kas noticis tiešā saistībā ar kuģa ekspluatāciju:
1. cilvēka bojāeja vai smags ievainojums;
2. cilvēka pazušana no kuģa;
3. kuģa bojāeja, varbūtēja bojāeja vai kuģa pamešana;
4. kuģim nodarīts materiāls kaitējums;
5. kuģa uzsēšanās uz sēkļa vai tā kuģošanas spējas zaudēšana, vai kuģa iesaiste sadursmē;
6. materiāls kaitējums jūras infrastruktūrai ārpus kuģa, kas var nopietni apdraudēt paša kuģa, cita kuģa vai atsevišķas personas drošību;
7. ievērojams kaitējums apkārtējai videi vai šāda kaitējuma iespēja, ko izraisījis kuģa vai kuģu bojājums.
Taču ar terminu jūras negadījums neapzīmē tīšu darbību vai bezdarbību, kuras  mērķis ir kaitēt kuģa drošībai, atsevišķai personai vai apkārtējai videi.
2.10. Jūras incidents ir notikums vai secīgi notikumi, kas nav jūras negadījums(-i), bet kas noticis vai notikuši tiešā saistībā ar kuģa ekspluatāciju un kas apdraudēja vai, ja netiktu novērsts(-ti), būtu apdraudējuši kuģa drošību, tā apkalpi, citas personas vai apkārtējo vidi.
Taču ar terminu jūras incidents neapzīmē tīšu darbību vai bezdarbību, kuras mērķis ir kaitēt kuģa drošībai, atsevišķai personai vai apkārtējai videi.
2.11. Jūras negadījuma izmeklēšana ir jūras negadījuma vai incidenta izmeklēšana vai izpēte (neatkarīgi no tā, kā to noteikusi valsts), ko veic, lai novērstu jūras negadījumus un incidentus nākotnē. Šāda izmeklēšana ietver pierādījumu vākšanu un analīzi, cēlonisko faktoru noteikšanu un, ja nepieciešams, drošības ieteikumu izstrādi.
2.12. Ziņojums par jūras negadījuma izmeklēšanu ir ziņojums, kurā ietverts:
1. īss jūras negadījuma vai incidenta pamatfaktu izklāsts, ziņojot par nāves gadījumiem, ievainojumiem un jūras vides piesārņojumu, ko izraisījis konkrētais negadījums vai incidents;
2. drošas vadības (ISM) sertifikātā norādītās karoga valsts, īpašnieku, operatoru, uzņēmuma, kā arī klasifikācijas sabiedrības nosaukums (ievērojot valsts tiesību aktus par privātās dzīves neaizskaramību);
3. ja nepieciešams, iesaistīto kuģu izmēru un dzinēju apraksts, kā arī apkalpes apraksts, darba organizācija un citi jautājumi, piemēram, darba stāžs uz kuģa;
4. jūras negadījuma vai incidenta apstākļu sīks izklāsts;
5. cēlonisko faktoru analīze un komentāri saistībā ar tiem, tostarp mehānisko, cilvēkfaktoru un organizatorisko faktoru analīze;
6. jūras negadījuma izmeklēšanas rezultātu apspriešana, ietverot drošības jautājumu identificēšanu un secinājumus pēc jūras negadījuma izmeklēšanas;
7. vajadzības gadījumā ieteikumi, kuru mērķis ir novērst jūras negadījumus un incidentus nākotnē.
2.13. Jūras negadījumu izmeklēšanas iestāde ir valsts iestāde, kas atbildīga par izmeklēšanas veikšanu saskaņā ar šo kodeksu.
2.14. Valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, ir karoga valsts vai attiecīgos gadījumos valsts vai valstis, kuras pēc savstarpējas vienošanās saskaņā ar šo kodeksu uzņēmušās atbildību par jūras negadījuma izmeklēšanas veikšanu.
2.15. Jūras negadījuma izmeklēšanas dokumenti ir jūras negadījuma izmeklēšanas laikā savāktie šādi dokumentu veidi:
1. visas izmeklēšanas mērķiem iegūtās liecības;
2. visa informācijas apmaiņa starp personām, kas iesaistītas kuģa ekspluatācijā;
3. visa medicīniskā un privātā informācija par personām, kuras iesaistītas jūras negadījumā vai incidentā;
4. visi informācijas analīzes dokumenti vai pierādījumi, kas iegūti jūras negadījuma izmeklēšanas gaitā;
5. informācija no kuģa reisa datu ieraksta ierīces.
2.16. Materiāls kaitējums attiecībā uz jūras negadījumu ir:
1. bojājums,
1.1. kas būtiski ietekmē jūras infrastruktūras vai kuģa konstruktīvo viengabalainību, darbu vai ekspluatācijas īpašības un
1.2. saistībā ar kuru vajadzīgs remonts vai nozīmīgas detaļas, vai detaļu nomaiņa, vai
2. jūras infrastruktūras vai kuģa izpostīšana.
2.17. Jūrnieks ir jebkura persona, kura ir nodarbināta vai pieņemta darbā, vai strādā uz kuģa jebkurā amatā.
2.18.  Smags ievainojums ir personas gūtais ievainojums, kura dēļ šī persona ir darba nespējīga uz laiku, kas ilgāks par 72 stundām septiņu dienu laika posmā, skaitot no ievainojuma gūšanas brīža.
2.19.  Ievērojams kaitējums apkārtējai videi ir tāds kaitējums apkārtējai videi, kas attiecīgi pēc cietušās(-o) valsts(valstu) vai karoga valsts vērtējuma ir radījis būtisku kaitējumu apkārtējai videi.
2.20. Būtiski ieinteresēta valsts ir valsts:
1. kura ir jūras negadījumā vai incidentā iesaistītā kuģa karoga valsts vai
2. kura ir jūras negadījumā vai incidentā iesaistītā kuģa piekrastes valsts, vai
3. kuras apkārtējai videi jūras negadījuma dēļ ir nodarīts ievērojams vai būtisks kaitējums (tostarp saskaņā ar starptautiskajiem tiesību aktiem atzīto tās ūdeņu un teritoriju apkārtējai videi), vai
4. kurā jūras negadījuma vai incidenta sekas ir nodarījušas vai varēja nodarīt nozīmīgu kaitējumu šai valstij vai tās mākslīgajām salām, iekārtām vai būvēm, kuras atrodas tās jurisdikcijā, vai
5. kurā šīs valsts pilsoņi jūras negadījuma dēļ ir gājuši bojā vai guvuši smagus ievainojumus, vai
6. kuras rīcībā ir svarīga informācija, ko valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, uzskata par izmeklēšanai nozīmīgu, vai
7. kura kāda cita iemesla dēļ ir ieinteresēta un kuru valsts, kas izmeklē jūras negadījumu, uzskata par būtisku.
2.21. Ar terminu teritoriālie ūdeņi apzīmē teritoriālos ūdeņus, kā tas noteikts ANO Starptautiskās Jūras tiesību konvencijas II daļas 2. nodaļā.
2.22. Ļoti smags jūras negadījums ir negadījums, kas saistīts ar pilnīgu kuģa bojāeju vai cilvēka nāvi, vai ievērojamu kaitējumu apkārtējai videi.
3. nodaļa
NODAĻU IZMANTOJUMS II UN III DAĻĀ
3.1. Šā kodeksa II daļā ietverti obligātie izmeklēšanas standarti. Daži noteikumi attiecas tikai uz atsevišķām jūras negadījumu kategorijām un ir obligāti tikai saistībā ar šo negadījumu izmeklēšanu.
3.2. Šā kodeksa III daļas noteikumi var attiekties uz tiem noteikumiem šajā daļā, kas piemērojami tikai atsevišķiem jūras negadījumiem.  III daļas noteikumi var ietvert ieteikumus, lai šie noteikumi tiktu ievēroti, izmeklējot citus jūras negadījumus vai incidentus.
II DAĻA
OBLIGĀTIE STANDARTI
4. nodaļa
JŪRAS NEGADĪJUMU IZMEKLĒŠANAS IESTĀDE
4.1. Ikvienas valsts valdība Organizāciju nodrošina ar precīzu kontaktinformāciju par jūras negadījumu izmeklēšanas iestādi(-ēm), kura(-as) veic jūras negadījumu izmeklēšanu šajā valstī.
5. nodaļa
PAZIŅOŠANA
5.1. Ja jūras negadījums noticis atklātā jūrā vai ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā, iesaistītā kuģa vai kuģu karoga valsts iespējami ātri paziņo par to citām būtiski ieinteresētām valstīm.
5.2. Ja jūras negadījums noticis piekrastes valsts teritorijā, tostarp tās teritoriālajos ūdeņos, piekrastes valsts un kuģa karoga valsts iespējami ātri informē viena otru, kā arī citas būtiski ieinteresētās valstis par notikušo.
5.3. Informācijas nepilnīgums nedrīkst būt par iemeslu tam, lai aizkavētos informācijas sniegšana.
5.4. Veids un saturs 
Tas, cik daudz turpmāk minētās informācijas paziņojumā tiek ietverts, atkarīgs no tā, cik viegli tā pieejama:
1. kuģa vārds un karoga valsts;
2. IMO numurs;
3. jūras negadījuma būtība;
4. vieta, kur noticis jūras negadījums;
5. jūras negadījuma datums un laiks;
6. smagi ievainoto vai bojāgājušo cilvēku skaits;
7. sekas, kādas jūras negadījums radījis attiecībā uz cilvēkiem, īpašumu un apkārtējo vidi, un
8. dati par jebkuru citu iesaistīto kuģi.
6. nodaļa
PRASĪBA VEIKT SEVIŠĶI SMAGU JŪRAS NEGADĪJUMU IZMEKLĒŠANU
6.1. Ir jāveic katra sevišķi smaga jūras negadījuma izmeklēšana.
6.2. Ņemot vērā vienošanās, kas noslēgtas saskaņā ar 7. nodaļu, sevišķi smagā jūras negadījumā iesaistītā kuģa karoga valsts ir atbildīga par to, lai jūras negadījuma izmeklēšana tiktu veikta un pabeigta saskaņā ar šo kodeksu.
7. nodaļa
KUĢA KAROGA VALSTS VIENOŠANĀS AR CITU BŪTISKI IEINTERESĒTU VALSTI PAR JŪRAS NEGADĪJUMA IZMEKLĒŠANAS VEIKŠANU
7.1. Neierobežojot valstu tiesības veikt savu atsevišķo jūras negadījuma izmeklēšanu, ja jūras negadījums ir noticis to teritorijā, tostarp teritoriālajos ūdeņos, kuģa karoga valsts(valstis), kas iesaistīta(-as) jūras negadījumā, un piekrastes valsts veic savstarpējas konsultācijas, lai vienotos par to, kura no valstīm būs tā, kas veiks jūras negadījuma izmeklēšanu saskaņā ar prasību vai spēkā esošajiem ieteikumiem par izmeklēšanas veikšanu saskaņā ar šo kodeksu.
7.2. Neierobežojot valstu tiesības veikt savu atsevišķo jūras negadījuma izmeklēšanu, ja jūras negadījums ir noticis atklātā jūrā vai valsts ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā un ja negadījumā ir iesaistītas vairākas karoga valstis, šīs valstis veic savstarpējas konsultācijas, lai vienotos par to, kura no valstīm veiks jūras negadījuma izmeklēšanu saskaņā ar prasību vai spēkā esošajiem ieteikumiem par izmeklēšanas veikšanu saskaņā ar šo kodeksu.
7.3. Saistībā ar jūras negadījumiem, kas minēti 7.1. vai 7.2. punktā, attiecīgās valstis var vienoties ar citu būtiski ieinteresētu valsti par to, ka šī valsts vai valstis veiks jūras negadījuma izmeklēšanu.
7.4. Pirms vienošanās panākšanas vai arī tad, ja 7.1., 7.2. vai 7.3. punktā minētā vienošanās netiek panākta, šajā kodeksā un starptautiskajās tiesībās noteiktie valstu pienākumi un tiesības veikt jūras negadījuma izmeklēšanu attiecas uz tām pusēm, kas veic savu izmeklēšanu.
7.5. Pilnvērtīgu karoga valsts līdzdalību jūras negadījuma izmeklēšanā, ko vada cita būtiski ieinteresēta valsts, var uzskatīt par karoga valsts pienākumu izpildi saskaņā ar šo kodeksu, SOLAS konvencijas I nodaļas 21. noteikumu un ANO Starptautiskās Jūras tiesību konvencijas 94. panta 7. punktu.
8. nodaļa
IZMEKLĒŠANAS PILNVARAS
8.1. Visas valstis nodrošina to, lai šo valstu tiesību akti izmeklētājiem, kuri veic jūras negadījumu izmeklēšanu, paredzētu tiesības ierasties uz kuģa, intervēt kapteini, apkalpi un jebkuru citu iesaistīto personu, kā arī iegūt pierādījumu materiālus saistībā ar jūras negadījumu izmeklēšanu.
9. nodaļa
PARALĒLĀ IZMEKLĒŠANA
9.1. Ja valsts(valstis), kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, to dara saskaņā ar šo kodeksu, nekas nevar liegt tiesības kādai citai būtiski ieinteresētai valstij veikt savu atsevišķo jūras negadījuma izmeklēšanu.
9.2. Atzīstot to, ka valstij(valstīm), kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, būtu jāspēj pildīt šajā kodeksā noteiktos pienākumus, valstij(valstīm), kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, un jebkurai citai būtiski ieinteresētai valstij, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, jāsadarbojas, lai saskaņotu izmeklēšanas veikšanas laiku un pēc iespējas izvairītos no pretrunīgām prasībām attiecībā uz lieciniekiem un pierādījumu gūšanu.
10. nodaļa
SADARBĪBA
10.1. Cik vien tas ir iespējams, visas būtiski ieinteresētās valstis sadarbojas ar valsti(valstīm), kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu. Valsts(valstis), kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, cik vien tas ir iespējams, nodrošina būtiski ieinteresēto valstu līdzdalību*.
11. nodaļa
IZMEKLĒŠANAS NEATKARĪBA NO ĀRĒJAS IEJAUKŠANĀS
11.1.  Valsts(valstis), kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, nodrošina to, ka izmeklētāji, kuri veic jūras negadījuma izmeklēšanu, ir taisnīgi un objektīvi. Jūras negadījuma izmeklēšanai jābūt tādai, lai ziņojums par jūras negadījuma izmeklēšanas rezultātiem tiktu sagatavots bez jebkādiem norādījumiem vai iejaukšanās no tādu personu vai organizāciju puses, kuras šīs izmeklēšanas rezultāti var ietekmēt.
12. nodaļa
LIECĪBU IEGŪŠANA NO JŪRNIEKIEM
12.1. Ja jūras negadījuma izmeklēšanai ir nepieciešamas jūrnieku liecības, to iegūšana jāveic, tiklīdz rodas izdevība. Ir jāatļauj jūrniekiem atgriezties uz sava kuģa vai repatriēties, tiklīdz rodas tāda izdevība. Vienmēr ir jāievēro jūrnieku cilvēktiesības.
12.2. Visi jūrnieki, kuri sniedz liecību, ir jāinformē par jūras negadījuma izmeklēšanas būtību un pamatojumu. Turklāt jūrniekiem, kas sniedz liecību, ir jābūt informētiem par iespēju saņemt juridisku konsultāciju, un ir jāatļauj viņiem to saņemt saistībā ar:
1. jebkādu iespējamo risku, ka viņi var liecināt pats pret sevi kādā tiesvedībā, kas seko pēc jūras negadījuma izmeklēšanas;
2. tiesībām neliecināt pašiem pret sevi vai nesniegt liecību;
3. aizsardzību, kas sniedzama jūrniekiem, lai liecība netiktu izmantota pret viņiem, ja jūrnieki sniedz liecību saistībā ar  jūras negadījuma izmeklēšanu.
13. nodaļa
JŪRAS NEGADĪJUMA IZMEKLĒŠANAS ZIŅOJUMA PROJEKTS
13.1. Saskaņā ar 13.2. un 13.3. punktu valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, nosūta ziņojuma projekta kopiju būtiski ieinteresētajai valstij pēc tās pieprasījuma, lai dotu tai iespēju komentēt ziņojuma projektu.
13.2. Valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, 13.1. punkta prasības ir jāpilda tikai tad, ja būtiski ieinteresētā valsts pēc jūras negadījuma ziņojuma saņemšanas garantē, ka tas netiks izplatīts un ka netiks radītas tā izplatīšanas iespējas, ka tas netiks publicēts un ka netiks nodrošināta jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojuma projekta vai tā daļu pieejamība, ja valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, tam nav nepārprotami piekritusi(-ušas) vai ja vien valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, jau nav publicējusi(-ušas) jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojumu vai tā dokumentus.
13.3. Valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, nav jāpilda 13.1. punkta prasības šādos gadījumos:
1. valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, pieprasa, lai būtiski ieinteresētā valsts, kas saņem ziņojumu, apstiprinātu, ka ziņojuma projektā iekļautās liecības netiks izmantotas civillietā vai krimināllietā pret personu, kas sniegusi liecību, un
2. būtiski ieinteresētā valsts atsakās sniegt šādu apstiprinājumu.
13.4. Valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, aicina būtiski ieinteresēto(-ās) valsti(valstis) sniegt savus komentārus attiecībā uz jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojuma projektu 30 dienu laikā vai arī citā periodā, par kuru tās ir savstarpēji vienojušās.  Valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, izskata šos komentārus pirms galīgā ziņojuma izstrādes, un tad, ja šo komentāru pieņemšana vai noraidīšana tiešā veidā ietekmē tās valsts intereses, kas tos iesniegusi, tad valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, būtiski ieinteresēto valsti informē par veidu, kā šie komentāri izmantoti. Ja valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, 30 dienu laikā vai periodā, par kuru bija panākta savstarpējā vienošanās, minētos komentārus nav saņēmusi(-ušas), tad tā(tās) var turpināt ziņojuma sagatavošanu.
13.5. Valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, cenšas pilnībā pārbaudīt ziņojuma projekta precizitāti un pabeigtību, izmantojot vispiemērotākos līdzekļus.
14. nodaļa
JŪRAS NEGADĪJUMA IZMEKLĒŠANAS ZIŅOJUMI
14.1. Valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, pēc katra sevišķi smaga jūras negadījuma izmeklēšanas Organizācijai nosūta izmeklēšanas ziņojuma galīgo versiju.
14.2. Ja izmeklēšana tiek veikta attiecībā uz jūras negadījumu vai incidentu, kas netiek klasificēts kā sevišķi smags jūras negadījums vai incidents, bet izmeklēšanas ziņojumā ir ietverta informācija, kas nākotnē varētu novērst jūras negadījumus vai incidentus vai mazināt to nopietnību, izmeklēšanas ziņojuma galīgā versija jānosūta Organizācijai.
14.3. Jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojumā, kas minēts 14.1. un 14.2. punktā, ir jāizmanto visa informācija, kas iegūta jūras negadījuma izmeklēšanas gaitā, ņemot vērā mērķi nodrošināt to, ka visi ar drošību saistītie jautājumi tiktu ietverti un saprasti tā, lai vajadzības gadījumā varētu veikt nepieciešamos kuģošanas drošības pasākumus.
14.4. Valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, jānodrošina tas, lai jūras negadījuma izmeklēšanas galīgais ziņojums būtu pieejams sabiedrībai un kuģniecības nozarei, vai arī  valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, uzņemas pienākumu informēt sabiedrību un kuģniecības nozari par to, kā piekļūt ziņojumam, ja to publicējusi cita valsts vai Organizācija.
III DAĻA
IETEICAMĀ PRAKSE
15. nodaļa
ADMINISTRATĪVIE PIENĀKUMI
15.1. Valstīm būtu jānodrošina tas, ka jūras negadījumu izmeklēšanas iestādei ir pietiekami finanšu resursi un materiālā bāze, kā arī atbilstoši kvalificēts personāls, lai tādējādi tā spētu veicināt valsts pienākumu izpildi, veicot jūras negadījumu un incidentu izmeklēšanu saskaņā ar šo kodeksu.
15.2. Ikviens izmeklētājs, kas iesaistīts jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojuma sagatavošanā, jānorīko, pamatojoties uz kvalifikāciju, kas minēta rezolūcijā A.996(25) attiecībā uz izmeklētājiem.
15.3. Taču 15.2. punkts neliedz jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojuma sagatavošanai atbilstošus izmeklētājus ar nepieciešamo kvalifikāciju norīkot uz laiku, kā arī neliedz izmantot konsultantu palīdzību, lai saņemtu speciālistu padomu attiecībā uz kādu jūras negadījuma izmeklēšanas aspektu.
15.4. Visām personām, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu vai sniedz palīdzību jūras negadījuma izmeklēšanā, jārīkojas saskaņā ar šo kodeksu.
16. nodaļa
IZMEKLĒŠANAS PRINCIPI
16.1. Neatkarība 

 Jūras negadījuma izmeklēšanai jābūt objektīvai, lai nodrošinātu brīvu informācijas plūsmu.

16.1.1. Lai panāktu 16.1. punktā minēto iznākumu, izmeklētājam(-iem), kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, ir jābūt funkcionāli neatkarīgiem no:
1. jūras negadījumā vai incidentā iesaistītajām pusēm;
2. personām, kas var pieņemt lēmumu par administratīvu vai disciplināru atbildību pret atsevišķām personām vai organizācijām, kas iesaistītas jūras negadījumā vai incidentā, un
3. tiesvedības.
16.1.2. Puses, kas minētas 16.1.1. punkta 1., 2. un 3. apakšpunktā, nedrīkst iejaukties jūras negadījuma izmeklētāja(-u) darbā saistībā ar:
1. visas pieejamās informācijas apkopošanu par jūras negadījumu vai incidentu, iekļaujot reisa datu ierakstus un kuģu satiksmes vadības dienesta ierakstus;
2. liecību analīzi un cēlonisko faktoru noteikšanu;
3. secinājumu izdarīšanu par cēloniskajiem faktoriem;
4. ziņojuma projekta nosūtīšanu komentāru iegūšanai un gala ziņojuma sagatavošanu;
5. attiecīgos gadījumos – drošības uzlabošanas ieteikumu izstrādi.
16.2. Koncentrēšanās uz kuģošanas drošību 

Jūras negadījuma izmeklēšanas mērķis nav noteikt atbildību vai sadalīt vainu. Tomēr izmeklētājiem, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, nedrīkst atturēties no ziņošanas par visiem cēloniskajiem faktoriem, tāpēc ka iegūtie dati var ietekmēt vainu vai atbildību.
16.3. Sadarbība 

Ja tas ir iespējams un atbilst šā kodeksa prasībām un ieteikumiem, it īpaši  10. nodaļai "Sadarbība", valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, jācenšas sekmēt iespējami lielāka sadarbība starp būtiski ieinteresētajām valstīm un citām personām vai organizācijām, kuras veic jūras negadījuma vai incidenta izmeklēšanu.

16.4. Prioritāte 

Cik tas iespējams, jūras negadījuma izmeklēšanas prioritātēm jābūt tādām pašām kā jebkuras citas izmeklēšanas prioritātēm, tostarp tādas izmeklēšanas prioritātēm, ko valsts veic attiecībā uz krimināllietu saistībā ar jūras negadījumu vai incidentu.

16.4.1. Saskaņā ar 16.4. punktu izmeklētājam(-iem), kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, nedrīkst liegt piekļuvi pierādījumiem apstākļos, kad cita persona vai organizācija veic jūras negadījuma vai incidenta atsevišķu izmeklēšanu.
16.4.2. To pierādījumu vidū, kuriem jābūt brīvi pieejamiem, ir:
1. kuģa karoga valsts, īpašnieku un klasifikācijas sabiedrības pārskati un citi dokumenti;
2. visi reģistrētie dati, tostarp kuģa reisa datu ieraksta ierīces dati;

3. liecības, ko var sniegt attiecīgās valsts inspektori, krasta apsardzes personāls, kuģu satiksmes vadības operatori, loči un citi jūrniecības darbinieki.
16.5. Jūras negadījuma izmeklēšanas mērķis 
Lai pareizi noteiktu cēloniskos faktorus, nepieciešama laikus un metodiski veikta izmeklēšana, neaprobežojoties tikai ar sākotnējiem pierādījumiem un noskaidrojot netiešos apstākļus, kuri var nebūt saistīti ar jūras negadījuma vai incidenta norises vietā un kuri var izraisīt citus jūras negadījumus vai incidentus nākotnē. Jūras negadījumu izmeklēšana tādējādi uzskatāma ne tikai par cēlonisko faktoru noskaidrošanas līdzekli, bet arī par līdzekli, lai atklātu kļūdas, kas var būt sastopamas visā atbildības ķēdē.
17. nodaļa
JŪRAS NEGADĪJUMU (IZŅEMOT SEVIŠĶI SMAGUS JŪRAS NEGADĪJUMUS) UN INCIDENTU IZMEKLĒŠANA
17.1. Tādu jūras negadījumu un incidentu izmeklēšana, kas nav sevišķi smagi jūras negadījumi, kuri minēti šā kodeksa 6. nodaļā, jāveic iesaistītā kuģa karoga valstij, ja var uzskatīt, ka izmeklēšanā tiks iegūta informāciju, kas var būt noderīga, lai novērstu avārijas un incidentus nākotnē.
17.2. 7. nodaļā ietvertas obligātās prasības, lai noteiktu, kurai valstij jāveic jūras negadījuma izmeklēšana. Ja negadījums, kas tiek izmeklēts saskaņā ar šo nodaļu, ir jūras incidents, 7. nodaļas prasības jāuztver kā ieteicamā prakse attiecībā uz jūras incidentiem.
18. nodaļa
FAKTORI, KAS JĀŅEM VĒRĀ, SLĒDZOT VIENOŠANOS SASKAŅĀ AR II DAĻAS 7. NODAĻU
18.1. Ja kuģa karoga valsts, piekrastes valsts (ja tā iesaistīta) vai cita būtiski ieinteresētā valsts cenšas panākt vienošanos saskaņā ar II daļas 7. nodaļu par to, kura valsts vai kuras valstis izmeklēs jūras negadījumu saskaņā ar šo kodeksu, jāņem vērā šādi faktori:
1. vai jūras negadījums vai incidents ir noticis valsts teritorijā, tostarp tās teritoriālajos ūdeņos;
2. vai kuģis vai kuģi, kas iesaistīti jūras negadījumā vai incidentā, kurš noticis atklātā jūrā vai ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā, pēc tam devies(-šies) uz valsts teritoriālajiem ūdeņiem;
3. resursi un saistības, ko pieprasa no kuģa karoga valsts un citām būtiski ieinteresētām valstīm;
4. iespējamais izmeklēšanas mērķis, kā arī kuģa karoga valsts vai citu būtiski ieinteresēto valstu atbilstība šā mērķa sasniegšanai;
5. izmeklētāju, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, nepieciešamība piekļūt pierādījumiem un valsts vai valstu, kas atrodas visizdevīgākajā pozīcijā, apsvērumi veicināt piekļuvi pierādījumiem;
6. pamanītā vai faktiskā nelabvēlīgā ietekme uz citām valstīm, ko radījis jūras negadījums vai incidents;
7. apkalpes, pasažieru vai citu jūras negadījumā iesaistīto personu pilsonība.
19. nodaļa
NELIKUMĪGAS IEJAUKŠANĀS AKTI
19.1. Ja jūras negadījuma izmeklēšanas laikā kļūst zināms vai rodas aizdomas, ka izdarīts pārkāpums saskaņā ar 1988. gada Konvencijas par nelikumīgu darbību pret kuģošanas drošību apkarošanu 3., 3bis, 3ter vai 3quarter pantu, iestādei, kas izmeklē jūras negadījumu, nekavējoties jācenšas nodrošināt, lai par to tiktu informētas tās iestādes iesaistītajās valstīs, kas atbild par jūras satiksmes drošību.
20. nodaļa
INFORMĀCIJAS SNIEGŠANA IESAISTĪTAJĀM PUSĒM UN IZMEKLĒŠANAS SĀKŠANA

20.1. Ja saskaņā ar šo kodeksu uzsākta jūras negadījuma izmeklēšana, izmeklējamajā jūras negadījumā vai incidentā iesaistītā kuģa kapteinim, īpašniekam un aģentam pēc iespējas drīzāk jāsaņem šāda informācija:
1. jūras negadījums vai incidents, kas tiek izmeklēts;
2. laiks un vieta, kurā tiek uzsākta jūras negadījuma izmeklēšana;
3. jūras negadījumu izmeklēšanas iestādes nosaukums un kontaktinformācija;
4. atbilstoša informācija par tiesību aktiem, saskaņā ar kuriem jūras negadījums tiek izmeklēts;
5. to pušu tiesības un pienākumi, kuras ir iesaistītas jūras negadījuma izmeklēšanā; 
6. tās valsts(to valstu) tiesības un pienākumi, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu.
20.2. Katrai valstij jāizstrādā standarta dokuments, kurā ietverta 20.1. punktā norādītā informācija, lai to varētu elektroniski nosūtīt kuģa kapteinim, aģentam un īpašniekam.
20.3. Apzinoties, ka kuģis, kas iesaistīts jūras negadījumā vai incidentā, var turpināt darbību un ka kuģi nedrīkst aizkavēt vairāk, nekā tas neapšaubāmi nepieciešams, valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, jāuzsāk jūras negadījuma izmeklēšana pēc iespējas drīzāk, lai kuģi nevajadzīgi neaizkavētu.
21. nodaļa
IZMEKLĒŠANAS KOORDINĒŠANA
21.1. Šīs nodaļas ieteikumi jāpiemēro atbilstoši šā kodeksa 10. un 11. nodaļai.
21.2. Valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, jānodrošina tas, ka šajā valstī(šajās valstīs) ir atbilstošas struktūrvienības, lai:
1. norīkotu izmeklētājus jūras negadījuma izmeklēšanai, tostarp izmeklētāju, kas vadīs jūras negadījuma izmeklēšanu;
2. nodrošinātu pietiekama līmeņa atbalstu jūras negadījuma izmeklēšanas grupas locekļiem;
3. pilnveidotu jūras negadījuma izmeklēšanas stratēģiju sadarbībā ar citām būtiski ieinteresētām valstīm;
4. nodrošinātu to, ka jūras negadījuma izmeklēšanā izmantotā metodoloģija atbilst metodoloģijai, kas ieteikta rezolūcijā A.884(21) ar grozījumiem;
5. nodrošinātu to, ka jūras negadījuma izmeklēšanas laikā tiktu ņemti vērā ieteikumi un dokumenti, kurus publicējusi Organizācija vai Starptautiskā Darba organizācija par jūras negadījumu izmeklēšanas veikšanu;
6. nodrošinātu to, ka jūras negadījuma izmeklēšanas laikā tiek ņemtas vērā drošas vadības procedūras un kuģa operatora drošības politika atbilstoši ISM kodeksam.
21.3. Cik tas ir iespējams, valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, jāatļauj būtiski ieinteresētajai valstij piedalīties tajos jūras negadījuma izmeklēšanas procesos, kas saistīti ar šo ieinteresēto valsti.

21.3.1. Šī līdzdalība nozīmē to, ka būtiski ieinteresētās valsts pārstāvjiem ir atļauts:

1. intervēt lieciniekus;
2. izskatīt un pārbaudīt pierādījumus, kā arī izgatavot dokumentu kopijas;
3. iesniegt dokumentus attiecībā uz pierādījumiem, komentēt tos, kā arī pienācīgi atspoguļot savus uzskatus gala ziņojumā;
4. saņemt jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojuma projektu un gala ziņojumu*.
21.4. Būtiski ieinteresētajai valstij, cik tas ir iespējams, jāpalīdz valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, piekļūt informācijai, kas nepieciešama jūras negadījuma izmeklēšanai. Cik tas iespējams, jānodrošina, lai izmeklētājiem, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, būtu pieejami valsts inspektori, krasta apsardzes personāls, kuģu satiksmes vadības operatori, loči un citi būtiski ieinteresētās valsts jūrniecības darbinieki.
21.5. Jūras negadījumā vai incidentā iesaistītā kuģa karoga valstij ir jāsniedz palīdzība jūras negadījuma izmeklētājiem, lai tie varētu tikties ar iesaistītā kuģa apkalpi.
22. nodaļa
PIERĀDĪJUMU VĀKŠANA
22.1. Valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, nedrīkst bez nepieciešamības aizturēt kuģi, lai vāktu no tā pierādījumus, kā arī izņemt oriģinālos dokumentus vai noņemt no kuģa aprīkojumu, ja vien tas nav svarīgi saistībā ar  jūras negadījuma izmeklēšanas veikšanu.  Ja tas ir iespējams, izmeklētājiem ir jāizgatavo dokumentu kopijas.
22.2. Izmeklētājiem, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, ir jānodrošina tas, lai interviju ieraksti un citi jūras negadījuma izmeklēšanas laikā savāktie pierādījumi tiktu uzglabāti tā, ka personām, kurām tie nav nepieciešami saistībā ar izmeklēšanu, tie nebūtu pieejami.
22.3. Izmeklētājiem, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, ir efektīvi jāizmanto visi ierakstītie dati, tostarp kuģa reisa datu ieraksta ierīces dati, ja šāda ierīce ir uzstādīta. Informācijai no kuģa reisa datu ieraksta ierīces jābūt pieejamai nolasīšanai izmeklētājiem, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, vai norīkotajiem pārstāvjiem.
22.3.1. Ja valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, nav attiecīgās aparatūras, lai nolasītu kuģa reisa datu ieraksta ierīces informāciju, tad valstīm, kam šāda aparatūra ir, jāpiedāvā sava palīdzība, izvērtējot:
1. pieejamos resursus;
2. nolasāmās ierīces iespējas;
3. provizorisko laika patēriņu datu nolasīšanai un
4. nolasāmās iekārtas atrašanās vietu.
23. nodaļa
INFORMĀCIJAS KONFIDENCIALITĀTE
23.1. Valstīm ir jānodrošina tas, lai izmeklētāji, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu, jūras negadījuma izmeklēšanas dokumentos ietverto informāciju publiskotu tikai tad, ja:
1. tas ir nepieciešams vai vēlams transporta drošības nodrošināšanai un ir ņemta vērā ietekme nākotnē uz informācijas pieejamību saistībā ar jūras negadījumu izmeklēšanu, vai
2. kādā citā veidā, kas atļauts saskaņā ar šo kodeksu.*
23.2. Valstīm, kas iesaistītas jūras negadījuma izmeklēšanā saskaņā ar šo kodeksu, jānodrošina tas, lai jūras negadījuma izmeklēšanas dokumentos ietvertā informācija, kas ir to rīcībā, netiktu izpausta krimināllietās, civillietās, disciplinārlietās vai administratīvās lietās, ja vien:
1. attiecīgās valsts tiesas iestāde nenosaka, ka iekšzemes un starptautiskā nelabvēlīgā ietekme, kāda informācijas izpaušanas dēļ var rasties attiecībā uz notiekošo vai nākotnē veicamo jūras negadījumu izmeklēšanu, ir mazāk svarīga par sabiedrības interesēm tiesvedībā, un,**
2. ja tas konkrētajos apstākļos ir atbilstoši, valsts, kas sniegusi jūras negadījuma izmeklēšanas dokumentus jūras negadījuma izmeklētājiem, atļauj tajos ietvertās informācijas izpaušanu.
23.3. Jūras negadījuma izmeklēšanas dokumenti ir jāiekļauj gala ziņojumā vai tā pielikumos tikai tad, ja tie ir derīgi jūras negadījuma vai incidenta analīzei.  Dokumentu daļas, kas nav piemērotas analīzei un nav iekļautas gala ziņojumā, nedrīkst publiskot.
23.4. Valstīm jūras negadījuma izmeklēšanas dokumentos ietvertā informācija būtiski ieinteresētajām valstīm jāsniedz tikai tad, ja tas negatīvi neietekmē tāda jūras negadījuma izmeklēšanas vienotību un ticamību, ko veic valsts vai valstis, kas sniedz minēto informāciju.
23.4.1. Valsts, kas sniedz jūras negadījuma izmeklēšanas dokumentos ietverto informāciju, var pieprasīt, lai valsts, kas šo informāciju saņem, nodrošinātu šīs informācijas konfidencialitāti.
24. nodaļa
LIECINIEKU UN IESAISTĪTO PUŠU AIZSARDZĪBA
24.1. Ja valsts tiesību akti pieprasa, lai persona saistībā ar jūras negadījuma izmeklēšanu sniedz liecību, kas nozīmē liecināt pret sevi, tad atkarībā no tā, cik to ļauj valsts tiesību akti, šo liecību nedrīkst izmantota civillietā vai krimināllietā pret personu, kas to sniegusi.
24.2. Personai, kas sniedz liecību, jābūt informētai par izmeklēšanas būtību un pamatojumu. Personai, kas sniedz liecību, ir jābūt informētai par iespēju saņemt juridisku konsultāciju, un viņai jāatļauj to saņemt saistībā ar:

1. jebkādu iespējamo risku, ka šī persona var liecināt pati pret sevi kādā tiesvedībā, kas seko pēc jūras negadījuma izmeklēšanas;
2. tiesībām neliecināt pašai pret sevi vai nesniegt liecību;
3. aizsardzību, ko persona var saņemt, lai liecība netiktu izmantota pret viņu, ja persona sniedz liecību saistībā ar jūras negadījuma izmeklēšanu.
25. nodaļa
ZIŅOJUMA PROJEKTS UN GALA ZIŅOJUMS
25.1. Jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojuma sagatavošana pēc jūras negadījuma izmeklēšanas jāpabeidz, cik vien ātri iespējams.
25.2. Ja tas tiek pieprasīts un ja tas ir iespējams, valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojuma projekta kopija jānosūta ieinteresētajām pusēm komentāru sniegšanai. Taču šo ieteikumu var nepiemērot, ja nav garantijas, ka ieinteresētā puse jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojuma projektu vai kādu tā daļu neizplatīs, neradīs tā izplatīšanas iespējas, to nepublicēs vai nenodrošinās tā pieejamību bez nepārprotamas piekrišanas no tās valsts(to valstu) puses, kas veic jūras negadījuma izmeklēšanu.
25.3. Valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, jāatļauj ieinteresētajām pusēm 30 dienu laikā vai arī citā periodā, par kuru tās ir savstarpēji vienojušās, sniegt savus komentārus par jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojumu. Valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, jāizskata šie komentāri pirms galīgā jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojuma izstrādes, un tad, ja šo komentāru pieņemšana vai noraidīšana tiešā veidā ietekmē tās ieinteresētās puses intereses, kas šos komentārus iesniegusi, valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu, jāinformē šī ieinteresētā puse par veidu, kā šie komentāri ir izmantoti. Ja valsts(valstis), kas izmeklē jūras negadījumu, 30 dienu laikā vai periodā, par kuru bija panākta savstarpējā vienošanās, minētos komentārus nav saņēmusi(-ušas), tad tā(tās) var turpināt jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojuma sagatavošanu.*
25.4. Ja jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojuma sagatavotājas valsts tiesību akti to atļauj, nedrīkst pieļaut, ka ziņojuma projekts un gala ziņojums tiktu pieņemts kā pierādījums tiesvedībā, kas ierosināta saistībā ar jūras negadījumu vai incidentu un kas var radīt disciplinārsodu, notiesājošu spriedumu krimināllietā vai civiltiesisko atbildību.
25.5. Jebkurā jūras negadījuma izmeklēšanas posmā var tikt ieteikti pagaidu drošības pasākumi.
25.6. Ja būtiski ieinteresētā valsts nepiekrīt jūras negadījuma izmeklēšanas ziņojumam kopumā vai kādai tā daļai, tā var iesniegt Organizācijai savu ziņojumu.
26. nodaļa
ATKĀRTOTAS IZMEKLĒŠANAS SĀKŠANA
26.1. Valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu un kas pabeigusi(-ušas) jūras negadījuma izmeklēšanu, no jauna jāpārskata atklātie fakti un jāizvērtē atkārtotas izmeklēšanas sākšana, ja tiek iesniegti jauni pierādījumi, kas var būtiski mainīt ziņojumā iekļauto analīzi un secinājumus.
26.2. Ja valstij(valstīm), kas izmeklē jūras negadījumu un kas pabeigusi(-ušas) jūras negadījuma izmeklēšanu, tiek iesniegti būtiski jauni pierādījumi attiecībā uz jūras negadījumu vai incidentu, tie pilnībā jānovērtē un jāiesniedz citām būtiski ieinteresētām valstīm attiecīgai rīcībai.
***

* Atsauce uz Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencijas (UNCLOS) 94. panta  7. punktu vai starptautisko un paražu tiesību prasībām. 


** Atsauce uz Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencijas (UNCLOS) 2. pantu vai starptautisko un paražu tiesību prasībām.


* Atsauce uz Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencijas (UNCLOS) 94. pantu vai starptautisko un paražu tiesību prasībām.


** Atsauce uz Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencijas (UNCLOS) 2. pantu vai starptautisko un paražu tiesību prasībām.


* Atsauce “cik tas ir iespējams” var nozīmēt, piemēram, to, ka sadarbība vai līdzdalība ir ierobežota, jo valsts tiesību aktu dēļ pilnīga sadarbība un līdzdalība nav īstenojama.


* Norāde “cik tas ir iespējams” var nozīmēt, piemēram, to, ka sadarbība vai līdzdalība ir ierobežota, jo valsts tiesību aktu dēļ pilnīga sadarbība un līdzdalība nav iespējama.


* Valstis apzinās, ka saistībā ar jūras negadījuma izmeklēšanu ir būtiski saglabāt jūras negadījuma izmeklēšanas dokumentos ietvertās informācijas konfidencialitāti, ja šī informācija nepieciešama personām, kas nav iesaistītas jūras negadījuma izmeklēšanā. Piemērs: ja jūras negadījuma izmeklēšanas dokumentos ietvertā informācija jānodod ārējam ekspertam, lai tas veiktu analīzi vai izteiktu savu viedokli. Konfidencialitāte prasa nodrošināt to, lai slepena informācija netiktu neatbilstoši izpausta saistībā ar citiem mērķiem, kas nav jūras negadījuma izmeklēšana, laikā, kad nav noteikts, kā informācija var palīdzēt, nosakot jūras negadījuma vai incidenta veicinošos faktorus. Neatbilstoša izpaušana var nozīmēt jūras negadījumā vai incidentā iesaistīto pušu vainu vai atbildību.


** Piemēri, kad jūras negadījuma izmeklēšanas dokumentos ietverto informāciju drīkst publiskot krimināllietās, civillietās, disciplinārlietās vai administratīvās lietās:


1. persona, pret kuru iesniegta prasība, ir iesaistīta darbībās, kuru mērķis ir panākt destruktīvu rezultātu, vai


2. persona, pret kuru iesniegta prasība, ir apzinājusies to, ka pastāv būtisks destruktīva rezultāta risks, un, ņemot vērā tai zināmos apstākļus, – to, ka riska uzņemšanās nav attaisnojama.


* Skatīt 13. nodaļu, kurā nosacījumus attiecībā uz ziņojuma iesniegšanu ieinteresētajām pusēm pēc to pieprasījuma var alternatīvi ietvert obligātajās prasībās.
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